
ACCORDO TRA 
IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA JTALIANA 

Ii.: 
IL GOVERNO DELLAREPUBBLICA DELLO YEMEN 

SULLA PROMOZIONE E PROTEZIONE DEGLI INVESTIMENTI 

II Guverno della Repubblica ltaliana c il Governu della Repubblica dello 'lemen, qui di 
seguilo denominali "Parti Contraenti", 

DF~:SJl)EROSI di stabilire condizioni favorevoli per ral'forzarc la cooperaziol1t' 
cc.:onomica fra i due Paesi, e in particolare per qU3mo riguarda gli investimcnti di 
capila ie degli invcstilori di una Parte Contraentc net territorlo dell'allra Parte 
Contraente, e 

RICONOSCENDO che I'incoraggiamento c la protezione reciproca di tali investimcnLi 
b,lsali su Accordi internazionali contribuiranno a stimolare rapporti cco}1omici chc 
favuriranno la prospcrita di enlramb(; Ie Purti Contraenti; 

HANNO COl1venuto quanto segue : 

Ai lini del prescnte Accordo: 

ARTICOLO I 
Deflniziulli 

J. Con il termine "investirnenlo" si inlende ogni tipo di bene invcs1itl). prima c 
dopo l'entrata in vigore del presentc Accordo, da una persorw Ilsica u giuridiui 
oi unu Parte Conlracnte ne! tcrritorio dell'alLra Parte Contntelllc, in conlorl1lil.21 

aile \elloi e aj rcolliamcnti eli (ktta Parte, (j prescindcre dnllu J'on1Hl L'.illridicCl be. Co - "-

prescelta c cia! quadrogiuridico. Senza limitare quanto precede, il termine 
" investimento" include in particolare, rna non a titolo esclusivo: 

al beni mobili e immobili e ogni nitro diritto di proprictil in rem, compresi i Jirini 
reali di garan7.ia su beni di terzi nella misura in cui essi possano costilllin: 
oggetto di investimento; 

h) azioni, obhligaz ioni, quote di parlccipazione I~ ogni altro titoJo eli credilo, nonchc 
titoli eli Slato c tilo1i pubblici in generale: 

c) credit i tinanziari connessi ,ad un i nvestimen to. CO S 1 come gl i uti I i (\<1 capi ulk 
reinvesti!i e i redditi di capitaic () qualunqut~ dirillo ad una pres(t;1/.iul1t: lIvcnk 
valore econumico che sia parte intcgrantc di un investimcnlO; 

d) diritti d'autorc, marchi commerciali, brevetti , designs industriali calIri dirilli di 
propriela intcllcttuale e industriale, knovF-hcJl-!'. scg,reti commerciali. 
Jenominazioni commerciali e l'avviarnento commerciaie; 

c.) ogni incremento dj val ore dell'invcslimcnto originariu. 
QUi:llsiasj l1lodifica della forma giuridica prcscclla per gli investimenti non altera Ia slla~ 
natura di im'estil11cnto. / 
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Conil termine "inveslitore" si inlende una persona tisica 0 giuridica tli una Parle 
Conlraenlc chc effettui investimenti nel lerritorio dell'altra Parte Contracnlt:, 
nonche le succursali c filiali straniere che siano in qualchc modo controllalc 
dalle sucldclle persone fisiche 0 giuridiche. 

J COll I'espressione "persona fisica" si intende, con riferimento a Clascuna Parte 

Contraentc, una persona fisica che abbia 1<J cittadinanza di quello Stato, in 
conti)rmita con Ie sue leggi. 

4. Can I'espressione "persona giuridica" si intendc, con rikrimento 11 CiiJSCUIW 
Parte Contraente, qualsiasi cntit<l avente seck nel terri torio di llna dd Ie Parti 
Contraenti e cia quest'ultima riconosciuta, come istituti ruhblici. sociel<i eli 
persone. socieLa di capitali, fundazioni e associazioni, indipcndenlemcmc dal 
fatto che esse siano 0 menu a rcsponsabilita limitala. 

5. Con il termine "rcdditi" si il1tenclono ie somme ricavatc 0 cia ricavar~ dn un 
invcslimenlo, ivi cnmprcsi in particolare pro fi lli (I inLcressi, dividendi. royulties. 
compensl reI' scrVlZl tccnici. eli assislenzH 0 di altro gcncn::. nonch0 ogr\1 

pagarnento in natura. 

6. Con il termine "terrilorio" si intenck. oltre aIle sUjJcrlici comprcse enLro i cllnfini 
terrestri, anehe Ie "zone marittimc". Questc ultirne cOl11prendono It.: zone marinL' 
~ soltomarinc sulle quali Ie Parti Contraenti hanno sovranil~\ II esereilano diritti 
eli sClvranita e Lii giurisdizione in conformita al diritto intcrnazionalc. / 

7. Con I'cspressione "accordo eli investimemo" si inlcnclc un accurelo ehe Lilla Parle 
C'onlracnle pUll stipLilare con un investitore dell'altra Parte Cnnlraente 211 1~ne di 
regolamentare 10 specifieo rnpporlo concernenle l'invcstimenlo. 

8. Con I'espressione "tratlamento non eliscriminatorio" si inlendc un tratlamcnlu 
che sia almena altrettanto f"ctvorevolc eli quello migliorc era il tratt8menlO 
nazionalc e il trattamentu della nazione pill favorila. 

l) COil i'cspressione "diritto d'accesso" si intende il ciinlto di csscrc ammcssi ~\d 

invcslirc nel tcrritorio dell'altra Parte Contracnte, fatti salvi i limiLi dcrivanti dn 
accordi inkrnazionali vincolanti per Ie due Parti Conlraenti. 

10. L'cspressionc "altivitJ connessc ad un invcstimcnLo" include, tra I'allro. 
l'orgal1izzazio[1l.';, il conlrollo, il fUl1zionamento. il mantenimcnto c \" ecssiol1c di 
socieb, filiali. agenzie, uffici 0 altH: organiZl.azioni per la c()nciuzione di altivit~l 

COl11l11erciali; I'accesso ai mcrcati finanziari: l'assunZi,111C di prcstili: l'acL]uistu. 
la vendita e l'ell1issilll1C cii azioni e eli altri titoli e I'acquisto eli valuL3 cslcra pcr Ie 
imporlazioni necessarie alla conduzione delle tlttivita cOlllmerciali: la 
commercializzazione cJj beni e servizi; r appruvvigionamenlo. In vendi La el i 
trasporto eli malerie prime e lavorate, energia. carburante e Illczzi di prOclllZiol1l' 
e 1.:1 diffusione di informazioni commerciali. in conformita con quantn Ie Lcggi (' 
norillolive ehe regolano tali allivitn in eiasnrnu delle due Pani con? 



ARTICOLO II 
ProlllOzione l! pro/cziollc de;;!i il1vcslimcllli 

I. Entraillbe Ie Parti Contraenti incoraggefLlnno g i i invcstitori ciell'allr,l Parte 
Conlraentc ad invcstire nel Inro territorio. 

2. Cili investitori di entrambe Ie Pani Contraenti avranno un diritlo eli acccssn aile 
attivi13 d'investil1lento nel territorio dell'altra Parle Contraentc che non sar3 
meno favorevule di quello previsto dalJ'Articolo 111. paragrafo I. 

3. Entrambe:: Ie Parti Contracnti garo'l1tiranno semprc un trattamcnto gi Llsto ed cq uu 
agli investimenti degli investitori dell'altra Parte Contraenk. Entrambe Ie Parti 
Contraenti si accerleranno che la gestionc, i I man1enimcnlo, I'uso. la 
trasformazione, il gociimcnlo 0 la ccssione degli investimenti cfJ"etluati nel loro 
territorio dagli investitori dell'altra Parte Contraenle. noncile delle socicl<:l ed 
ill1pre::ie in cui questi investimenti sono stati elTclLLlali, 110n siano in alcul1 1l1nd\) 
oggctto di misure ingiustificate 0 discriminatoric. 

4. Ciascuna Parte Contraente crccru c mantcrra sui SllO lerritorin lin yuadro 
gi urid ieo capace cii garantire agJ i invesli tori 10.1 conti l1ui lo. cie I lrattamcnlo 
giurid :co. ivi compresa I'osservunza in buona Yeue ui tutti gli il11pcgni stipulali 
nei COtlJi'ol1ri di ciascull singulo investitore. 

). Nessuna delle Parti Contraenti stabilir6 condil'ioni per I'effettll<:ll'.ionc, lu 
sviluppo 0 la Jlrosecllzione degli investilllenli che poln:bbero comportan: 
I'acccttazione 0 I'imposizione eli obblighi relalivi alia produzione pcr 
l'esporlElzionc c che prevedano I'approvvigionarnento dci beni in loco u 
condizioni analoghe. 

6. Confo'memenle aile sLie leggi cd ai sLloi rcgolamen '.i, eiascuna Parle Conlraentc 
concedeni ai cittaLlini dell'altra Parte Contracnte che si lrovdllO sui suo lerritoriu 
per un investimento regolato dal presente Accordo adcguatc condizioni cii lavllw 
p~r 10 svolgimcllto delle lorn attivita professionali .. Ciascuml Parte ('onlracnlC 
trattcr[l ncl modo pill favorcvolc possibik j probkll1i eunl1l.:ssi all'ingrcsso. al 
soggillrtlO, 211 bV()fo ed agli spnstamcnti sui suo tCIl'iloriu dci suddclli ciltaLiilli 
dell'altra Parle Contraenle c dei loro familiari. Le soc;ida costituile in base allt: 
Icggi ed ai rcgolamenti di una Parte Contraente e chc SUllO di propricl~l 0 

controllale dagli invcstilori dell'altra Park Conlracnle saranno autoriu.ate ad 
assull1cre a 10m sce1ta personale dirigenziale di alto livello. indipcnliclltcmentc 
da1l8 nazionalil~l. in conformita aile leggi della Parte Cuntracnle ospilante. 

ARTICOLO III 
Traltlllnelllu 1111ziVIlaie e c/allso!a della lI{1ziolll! piti./avori/a 

I. Entrambc Ie Par[j Contraenti, nell'ambito dcl proprio territorio. uffrirannn agli 
investimenli eJTelluati e 3i redditi ricavati dagli invcsti(uri ckll'"tltra Parle 
Contraente un tratlatnt;nlo non menD tavorevole eli qLlello conccsso agli 
investimcnli clTettuati e ai rcddit.i ricavati clai propri cilWdini 0 cia invcstituri eli 
St(lli Terzi. 1.0 stcsso trallamClllo sar~l garallliw . aile attivitJ. eOnlll'~~ 
all'iJ)vc:~tilllenl{). / 



Quaillra dalla kgislazione di L1na delle due rani Contruenti () elL) obbli!2,IJI 
internazionali in vigore, 0 che pOlrebbero in avvcnire enlrarL' in vigore in una 
del k Parti C olltraenti, risul tasse lIna si tuazione gi uricli ca secondo la qua Ie g \ i 
investitori dell'altra Parle Contraente godrehhero eli un tratlamento pill 
favorevole eli quc\lo previslo nel presente Accorclo, il lrattamento CDllcessCl ogli 
investitori eli detta altra Parte si applichera agli inveslitori (kiln Parte Contracnk 
interessata anche per i rapporti gia costituiti. 

3. l~L disposizioni di cui ai paragrafi I e 2 del presente Articolo non si rlJCrIsconn 
ai vantaggi cel ai privilegi che una Parte Contraellte potrchhc cOl1cedcre agli 
inveslilori di Stati Tcrzi in virtu dclb lora appartcnenza ad un 'uniom: doganalc II 

economica, ael un mercato cOlTIune. ad una zona eli libero scamhio. ad Ull 

accordo regionalc a sub-regionale, ad un Accorelo economico multilatcrak 
intcrn:lzionaie 0 in Vi1111 eli Accoreli per evitare la doppia imrosizionc 0 facilitarc 
il commcrcio transfrontaliero. 

ARTICOLO IV 
flldellllizzu per dUlllli 0 penlite 

Qualora gli investilori <..Ii ciascuna Parle Contraente uovesst'Hl subire perdilL: l) danni (:\1 

joru investimcnti sui tcrritorio dell'altra Parte Contracntt c. causa di guerre, (lItre Cormc 
eli cOlJllitto armato , stato eli emergenza. cOllrlitti civili 0 altri analughi eventi, la Park 
CDntruente nel clii territorio I'investimento e stato effettU<lLO otTrirn un Cllkgualo 
indcnnizl.() I',::r tali perdite () elanni. 

I pagamenti i:l litolo d'inc\ennizzo saranno cffeuuati in va\ula lihcramcntc cllilvenibilc. 
liheramentc trasferibik~ c scnza indcbito rit::lrdo . 

(lli invcstitori inlcrcssati avranno cOlllunquc diritto allo Sl.essn trattamcnto dei cittadini 
dcll'allra Parle l'ontracnte c, in ogni CClSO, ad un trattan1l::nto non 111C110 t'avore,,{)[c di 
qucllo dcgJi investilori cii Stali Terzi. 

ARTICOLO V 
NaziollaliZZlIzione () esproprio 

I. Gli illvestimcilli coperti dal pn.:senLe /\cl'orelo nun sonn soggelli ali ,tlClIlld 
misurn Llllc dd limitarc. pcrmancntcrncnlt: 0 tcmporancaJ1lcnte . il diritto eli 
propridcl. il posscsso, il controllu 0 il goclimcnlo degli invcstimenti, (I meno ehe 
non sia specificamente previsto dalla nonl1<..ltiva vigenLc i1clzionalc () locale c 
dalle disposizioni emanate dalle autorita giurisdizionali compdenti. 

C~li investimenti e Ie attivita connesse agli invcstimenti cii investitori eli Llna delle 
Pani Contraen(i non saranno, de jllft! 0 de ./i./l.tO. direttamcnlc 0 indireltal11enk. 
na7.ionalizzati, espropriati, requisiti 0 assoggcttati a rrovvl'ciimcnLj avcnti lin 
erreltO equivalente. ivi comprese misllre pregiudi7:ievoli reI' Ie socict<.t ed i lon' 
beni conlrollmi dall'investilOre sui territorio delJ'altrLl Pane Contracllle. sainI pl'!" 
rill(llil~1 pubhlichc () per interesse nuzionaic c dielro pag:1Il1enlo irnmcdi(l\O. 
complcto ed etJettivo eli lIlln indennita, e a condizione che Lali misurc SICllW 
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adollale SLI base non cliscrilllinaluria e in conforl1lilil a lutle Ie dispusizioni e 
procedure giuricliche. 

J. L'equa indennita sara equivalente all'effettivo valure cOlllmercial .. : 
dell'illvestimenlo esproprialo immediatamente prima del lllornento in cui la 
decisione eli nuzionalizzarc (l eli cspropriare sia statu annut1ciata () rcsa pubblica. 
Ogni qual voIla vi siano dilllcoltzl per conSLalarc l'cfCettiv(l valore cOIlll1lcrcia\c, 
quest'ultimo sara determinato secondo i paramctri di valula/i one ricol1osciuli a 
livello internaziona1c. l,'indennit3 sara calcolata in una va)ula cOl1vertibilc al 
lasso eli camhio prevalenle, applicabile alIa data in cui ILl c1ecisionc eli 
nazionali zzarc (') eli espropriarc sia stata annunc;ata 0 ['csa pubblica c do\'r~l 

comprenderc il risarcimento di ogni pregiudizio di natura fillan/.imia prcvisto 
dalle procedure e modulita di rimborso internazionalmente riconosciuk, 
calcolalu a dewrrere dulla data eli nazionalizzazione 0 eli esproprio fino alia data 
di pagamcnto. L'indennita san\ libcramentc riscotibilc e trasferibilc c. una volt~l 
delerl11inala, sara corrisposta senza indebito fitardo eel in lutli i casi cntro il 
lerm i Ile dj tre mesi. 

4. Se I'ugsetto dell'esproprio e una/oint venlurl:' cosLituilil sui lerriLOrio di una delle 
due Parli Contraenti, I'indennitu da pagare all'investitore eli ulla Parle Contraenle 
sara ::alcolata lenuto conto clel valore dellu quota eli tale invcslilorc nelJa joint 
vcnture, in conformiUI ai elocumenli rilevanti eli quest'ullima e sulla hase elegli 
stessi criteri oi valutazione eli cui al paragraf'o 3 deJ presenle f\rticulo. 

5. Un cittaclinu 0 una societa eli una delle due Parti Contraent i che c1ichiari che i 
slloi inveslimcnti 0 parte eli essi siano stati c:;propriati avru dirillo ad Ull 

temp~slivo esarne da parte delle competenli <llltorit8 giudi ziarie 0 amlllini:;tralivc 
dell'<.lltr~l Parle Contracl1te dove e stato dlcttuato I'inveslimenlo, al Iinc di 
accertare sc tale esproprio siu effellivamenlc avvenuto e in que'slo casU st: 
I'esproprio c I'eventuale indennit(l siano conl'ormi ui princlpi del dirilLu 
inLernazionak c al fine eli decidcre su tutle Ie ques~.ioni inercnLi. 

6. Se dopo I'esproprio I'investimenlo espropriato non risultasse ulilizzatu in tullo u 
ill parte <11 fine previsto, ilpreceelcnlc propri~tari() 0 il sLio/i slloi u\cntci i causa 
<.lVrart!10 diritlo di riacquistarlo. II prtzzo den- invcslimcl1to espropriato sarLI 
calcolato cun rifcrimenLo alIa data del riacquisto sulJs base degli slessi crileri dj 
valuLJ l. iol1c adoltati aJ momenta del ca1colo del riS8rcil11(:l1to di cui al paragrall) 
J clel prcscnLe /\rticulo. 

ARTICOLO V1 
Rimpalrio di capitale, utili e redditu 

I. CiasclIna Parte Conlraenle garantmt che lLltli i pagamcl1Li relativi 
all'inveslimcnlo nel proprio territorio effettuati cia un investiton: dcll'altra Parle 
Contracntc pOSSHno esserc liberamente trasferili all'intcrno t' <II di fuori del 
proprio terrilmio Sel1za indehito rilardo e do po chc siano stali assulli gli obblighi 
I~scali Tali trasrerimenti includeranno, in particol3.re, ma non eSClllSiYamente 

a; il cdpilaie cd il capilaie addizionaJc, ivi cOl11presn i'utile rcillvl'stiw 
ull I I './.01" per I I mailleni menlo e ['inc remenlo dell 'i ,,\cst I llly 
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b) il rt::dclito netto, i dividendi, Ie nryo/lil!.I, i pag;:llllt:nti p(;;r I'assislcnza cd i 
scrvizi lecnici, gli intcressi cd nllri ulili; 

c) il redclilo dcrivantc dalla vendita totak u parziale () dalla liquida7.iol1c 
lutale () parziale eli un investimento; 

eI) i fundi per il rimhorso dei mutui conncssi (lei LIn invcstimcnlo e per il 
pagmm:nto clei relativi inleressi ; 

e) In rClllul1crazione e Ie indennit,l pagate <ll cittaclini dell'allra Parte 
Contracnte per il lavon) ed j scrvizi lorlllti in rclazione ad LIn 
investil11ento etTcttuato nel territorio dell'altm Parle Contracntc nella 
mislIrn e secondo Ie modalita prcviste dalla Iegislaziunc c dOli 
regolamenti nazional i in vigore; 

f) i pagamenti a titolo d'indenl1izzo eli cui al~'ArticlJlo lV. 

2. Clli obblighi flscali ai sensi del prccedente paragrafo I sono considerati assolli 
quando I'investitore ha esplclato Ie procedure previslc dalla legislal.ione c.klL.l 
Parte Contrael1lc suI cui territorio l'investimento viene effetluato. 

3. Senza I illl i tan.: la porlata dell'Articulo 1JI del pre~enle Accordll. enlramb-: k Parti 
Contraenti s'impegn41l1u ad applicarc ai trasferimenti cli cui <11 paragrafu I del 
presenle Arlicolo 10 stesso tratlamento favorevole COl1cess() agli illvestimenli 
ctTettuati dagli lilvestitori di Slati Tcrzi, qualora quest'ultimo sia maggiormenle 
l'avDrevo!e. 

4. Se, nel caso di problemi gravi inerenti alla bilancia tlei pagamenti, ulla delle 
PUJti Contraenti dovesse lemporaneamenle limitarl' il trasferilllcnto di 1lll1di, tali 
restrizioni san.llll1O applicate agli illvestimenti relativi al presL:nte Accordo suln 
se Ia Parte COlllraCnrC si altiene aile raccoITlanclazioni pertint:nti adotlclle m:1 casu 
s pecii~ co clal Fondo Monetario Internazionale. Quesle r~stri z i()ni saranl10 
adottate Sll base equa, non discrirninatoria e in buona i'eck. 

AHTICOLO Vll 
Surr()ga 

QualoJ'(l lIna Parle Con traent~ 0 lIna delle sue lstituz ioni abb la conccsso Llna garull l.i <i 
r er i rischi non C()fl1l1KTCiali di LIn invt:stimcnlo etTeltu<1to cia LIno dei sLloi invcslilmi ncl 
terrilorio c.leJJ'altra Pane Contraenle e abbia dTettuato il p~lgamenln per talc i nvcsti !nrc 
sulla base della prccil;lta garanzia, l'altra Parte Contracntc riconosceril la CCSS iOI1l' (ki 
dirilti ckll'inveslitol'c alIa prima Parte Contraente. Per quanto riguarda il trasferirnentu 
del pagamento alb Parte Contraente 0 alia sua ISliluzione in virlLI c.!i tale ceSSIOllC. Sl 
applicano Ie disPllSiIJOl1i degli Articoli IV. V e VI del prcscnte Accordo . 

ARTICOLO VIU 
Procedure di tno!erimt!l1to 

IlHlsferimenti di cui "gJi Articoli IV, V, Vl (unn volta adempiuti gli obhlighi tiscali) c 
VI! saran no clTetluati st:nzn inclcbito ritardo e, in oglli C(lSD, enlro un mesc. Tutti i 
lras l'erimenti saranl10 dTettuaei in llna vnlula liberamente conv("rtihilc aJ lasso di cambit) 
prevalente, applicabik. alia data incui l'investitore ha chiesto iltras l'crimcnlo in llggetto . 
ael cccezione delle di sposizioni di cui al paragrafo :1 de ll'Articolo V, al relati vo Oll lasso 
eli cambio (lppliC<lbilc in C(lSt) eli nazionalizi.:azione 0 eli espn'l'rio. ~ 

/ 
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ARTICOLO IX 
SolIlzion£! delle cOl1lroversielra Ie Parti COll/menli 

1. Ogni contrm'crsia sorta fra Ie Parti Contraenti riguardo all'interprctazione cd 
all'applicazionc clel presente Accordo sara risolla. per quanta possihilc. tramitc 
con::-:ullazione c negoziato. 

2. Qualon la clll1troversia non possa essere risolta enlro sci mesi dulla data in cui 
una (klle Pa11i Contracnti abhia presentato noti1lca scritta all'ultra Parte Conlracnte. la 
conlrovcrsia, su richicsta eli una delle Parti Contraenti, sari! del'crita dinanzi ad Ull 

Tribunale Arbit rale (hI hoc. come stabililo nel presente Articolo. 

3. II Tribunale ,'\rbilralc sara conlposto conlC segue: enlro due nlesl dal 1110111entu 
III CUI vienc riccvllla la richiesta eli arbitrato. CiaSClll1a delle due Parti Contracnti 
nnmil1eri! un l1lembro del TribLlnale. II Presidente SUf[1 nOminal\) el1lro tn: mcsi a 
d~correrc dalla data in cui SOno stati nominati gli altri dLle I11cmbri. 

I. Se. nel periodo spccificato al paragrafo J dd presentl:.' Arlicolo. non sar~l stala 
elTctluata aJcuna nomina. ciascllna delle due Parti Conlraenli. in lllancan/.a di altnl 
inti:sa. pLl6 chi(:dcre al Prcsidente cle\ln Corte Intcrnaziona1e di Ciiustizia eli proccdere 
alia numina. Qualora il Presidente dell8 Corte sia cittadino cL Lilla delle rarti Contraenti 
0 , per quaJsiasi Illotivu, sia impossibilitaLo a proccclcrc alia nomina. sara invcstito dl'll<l 
richicsta il Vice Prcsidente della Corte. QlIalora il Vice Presidente della Corte siC! 
cittaciino di una delle Parti Contraenti 0, per qualsiasi 1110[ivo, sia impossibililalo ~l 

proceclerc alia numina. sara invitato a procedere alJa nomina il rne111bro dellll COrle 
Interni:1zionale di Cliustizia can maggiore anzialliUI in grado. a condizionc ehe llon sia 
cilladino di LIlla delle Parti Contracnti. 

S. 11 TribunaJc Arbitrale deliberenl con voto di maggioranza c b sua decisione 
sar~1 vinco/ante. Le due Parti Contracnti sosterranno Ie spese relalive 31 proprio arbilralo 
e al proprio rappresentante per Ie udienze. 1 costi relativi a: Presidcntc c tutli gli altri 
costi saran no equamente divisi tra Ie Parti Contraenti. II Trihllnale Arbilrak stabilin\ Ie 
proprie proccclL.rc. 

AH.T1COLO X 
SO/u2:iolle delle i:Ontroversiefru g/i iUlies/itori e Ie PlIrti Con/Fuel/Ii 

I. Ogni controversia sorta rra una delle Parti Contraenli e I'illvestilore dell'allra Parle 
('ontr8cnle rdativamente ad LIn invcstimento, ivi comprCSi:1 una controvcrsi<l 
cUl1cernenle l'a1111l10nlare eli un indennizzo, saril risolta. per quunto possibilc. tramitc 
consultazione c negol.iato. 

2. Ncl casu in cui I'investitorc e un ente dell'una 0 dell'altm Parle Contracnk abbiullo 
stipulato un accordll d'invcstimcnto, sara applicata 1(1 proccdura prcvistn in laic 
accordo d'investilllcnto. 

3. Se]a colltroversia non PUC) esscre risolta come previslo al paragraCo I del presentc 
I\rlicolo nei sei mesi successivi alia data elella richiesta scritla di soluzionc. 
I'investitorc ir question!; potra sottoporrc la controvcrsia a sua scclta: 

<I) al Tribunale della Parte COlltraente avente giurisdi z ione lcrritori7 

--_ ..... _._---_._ •.. 



b) al Tribunak arbitralc ud hoc, in con1'or111ita aJ Rcgolarneillo in 11Idleria L1i 
arbitralu della Commissionc delle Nazioni l~nit L sui Dirillo COll1l1lcrciaie 
lnternaziona ie (LJNC1TRAL)~ la Parte Cotltracntc ()SpiLantc s'impcgl"\Cl in I,d 
modo ad accdlare cli cssere sottoposta a tale arhilrulo: 

c) al (:Clltro Internaz ionalt: per Ii:! Soluzione dell e C:0111roversie If) materia 
cJ']nvestimcnti ai Lini dell'attuaL.ione della proccdura c.I'arbilralo ai sensi della 
COllvenzione eli Washington sulla soluzionc dc lie controvers ic in maleria 
eJ'investimenti fra 10 Stato eel i cittadini clell'altro Stat() del 18 Illar/u 1965, Sl: (l 

non appena Ie clue Parti contraenli vi avrannu acieritJ) 

4. A i sens i del paragrafo 3. lettera b, del presentc Articol o. I'arbilrato verra condoltu 111 

C01rorlllita con Ie regole stabilitc in materia claIl'UNCITRAL. 

S. Elllrambe Ie Parti Contracnti si asterranno dal negoziare per via diplom:1tic8 qual s iasi 
questione relativa ad una procedura di arbitrato 0 acl lIna procedura giudiziari~1 

pe.ndente lino a quando lali procedure non saranno stale cOllclusc , nonch(~ nel casu ill 
cui ulla delle Parti Contraenti non si sia conformala alia dccision~ del Tribunalc 
Arbitrak 0 del TribuJ1ale ordinario nc l pcriodo stabililo dalla ckcisiont:. oppurc in un 
lasso di tempo cia detcrminare in base aIle normc del dirillo intcrnaL. ionall' 0 inLer i!u 
applicahili ai casu eli specie . 

ARTICOLO XI 
Relazioni 1ra i Governi 

Le disposizioni del presente Accordo saranno applicate indipenclcnlemenlC 
dull't:sistenza 0 meno eli relazioni diplomatiche a cOII sola1'i lra ie Pani Contracnli . 

ARTICOLO XII 
Applicazionl! di altre disposizioni 

I. Quaiora LlnCl qucsrione sia disciplinala tanto dal prescntc Accordo C]ul1nto da un <1111\) 
Aecordo inlema7. iunalc a cLii abbiano aderi to lc due Parti Conlracnti, ov \' cro d,1 
nOl'me di ciiritlo i nternazionak generale. alie Parli C unlraenli stcsse eel ai low 
investitori vemmno applicate Ie disposizioni piLI fa vorcyo li . 
Ogni qllalvolla il Lrattamenlo concesso da una Parle Contraente agli invcstitmi 
deil'nitra Parte Contracnte secondo Ie sue leggi cd i slioi regoiamcnti () nltrc 
ciisposizioni, 0 secondo un contralto specificD 0 un'autorit'zaL. ione d'invcstimcI110 () 
::l!tri accordi, e pill favorcvolc eli qllcllo prcvisto cbl prcsenlc Accorclo, si applichcr6 
ii traltamel1lo piLI !~iVorevolc. 

3. Sucecssivamentc alla clata in cui l'inveslimenlo C slatu dTel1uaLo, ogni I1lllclific~1 
sostanzial e nella kgislaz ione della Parle Contracntt;, chc regolamc:nla elircllalllcnlC (l 

inclirettamcnte I'illvcstimento, non sara applicala retroatlivamcnLe e gli invcstimenli 
ellertuati in conformiUi al prescnte Accordo saran!)o di cUl1segucnza protdLi . 

4. Le norme del prescnlc Accardo non limitano tUlLavia ]'applic3/ionc: de lle 
disposizioni na/.ionali volte a prevenirc ]'evasione ti scalc e l'eill s iullc. /\ qucSlu 
scnpo, it autorita compeknti eli ci(lscuna Parle Contraente s'impegnano a fomire 
ognl infonnazionc utile su richies'a dell'a1'ra Parle COlllr/ 



ARTICOLO XIII 
Entrata in vigore 

II preseille Accurdu entrer~1 in vigore a dccorrerc ciulla dala eli riccl.iunc dcll'ultirna delle 
dlll: nOliflche con cui Jc due Parti Conlraenli si saranno uflicialmenle notificale 
I'a\'vcnulo esplelamcnto delle loro rispettive procedure eli ralifiea. 

ART1COLO XlV 
Durata e JcadenZ(l 

1. 11 rm:senle Accordo restera in vigore per un rerioC\o di I () anni C Sllcccssivumente per un 
ultcriore quinquennio, salvo che una delle due Parti Contraenti decida cli dCl1unciarln non 
piLl tc.rdi eli un unno prima clella data eli scadenza. 

2. Nel casn di un investimenLo clTettuato prima della data di scac!t::nza, cume previslo ai sensi 
del pawgrafo 1 del prcscnte Articolo, Ie disposizioni eli cui agli Articoli cia I Cl XII 
resteranno in vigore per un ultcriorc perioelo di 5 anni. 

In fcde eli che. i sottoscritti Rappresentanti, debitamente aUlorizzati uui 101'0 rispctlivi 
Cioverni, bal1no firmato il presente Accordo . 

F!\TTO l1 RomCl il 25 novcmhre 2004 in tn: origll1ali in lingua italiaml, araba l' inglese. 
ci(lscuno dei testi faccntc ugualmente fcde. In caso eli divcrgcnze di intcrrrelaziol1c;,~ 
pre\'aIT~1 il testo in lingua inglese. · ~ 

Per j 1 Cioverno Per il (Jovcrnu 

della Repubblica ItaJiana della Repubhlica dello Yemen 

-=7' \ '8 C-,~" co 

- ---~-- ------ ---------- - - - --------


